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Identificación de su unidad
Gracias por comprar este equipo eléctrico de calidad para
exteriores. Tenga en cuenta que en este manual, todas
las menciones de IZQUIERDA y DERECHA son desde la
posición del operador.

Antes de la operación, tome nota de la etiqueta de
identificación del producto (A, Figura 1), ubicada en la base
del motor. Anote el número de modelo, el número de serie
y los números de modelo y de serie del motor en el espacio
provisto para tenerlos a la mano.

1

DATOS DE REFERENCIA DEL PRODUCTO
Número de modelo de la
unidad:
Número de serie de la
unidad:
Nombre del distribuidor:
Fecha de adquisición:

DATOS DE REFERENCIA DEL MOTOR
Fabricante del motor:
Modelo del motor:
Tipo de motor y
especificaciones:
Código/Número de serie
del motor

Al comunicarse con su distribuidor de servicio autorizado
para pedir repuestos, servicio o información, usted DEBE
tener estos números.
Nota: Para ubicar los números de identificación del motor,
consulte el manual del propietario del motor.

Operación segura
Felicitaciones por su compra de un equipo para césped
y jardín de calidad superior. Nuestros productos fueron
diseñados y manufacturados de modo a cumplir o superar
todas las normas de seguridad de la industria. No opere esta
máquina, a menos que esté capacitado. Leer y comprender
el manual del operador es una forma de capacitarse.

Los equipos eléctricos son tan seguros como lo sea el
operador. Si se le da uso indebido, o no se le realiza el
mantenimiento correspondiente, ¡puede ser peligroso!
Recuerde; usted es responsable por su seguridad y la de
las personas que lo rodean. Use el sentido común y piense
con detenimiento lo que hace. Si no tiene certeza que la
tarea que está por realizar puede hacerse de manera segura
con el equipo que ha elegido, pregúntele a un profesional:
comuníquese con el distribuidor local autorizado.

Preparación
Prepárese antes de operar la unidad. Asegúrese de recordar
los siguientes puntos de preparación:

• Inspeccione el área en donde se usará el equipo. Retire
todos los objetos, como rocas, juguetes y alambre que
podrían dañar la máquina.

• Use equipo de protección adecuado como (entre
otros) calzado de seguridad, gafas de seguridad,
guantes, protección auditiva, protección para la cabeza
y protección facial. El cabello largo, la ropa holgada o las
joyas pueden enredarse en las piezas móviles. Recójase
el cabello largo y quítese la joyería.

• Tenga especial cuidado al manipular gasolina u otros
combustibles. La gasolina es inflamable y los vapores
son explosivos. Solo utilice un recipiente aprobado para
la gasolina.

• Nunca quite la tapa de llenado de combustible ni agregue
combustible con el motor en marcha. Antes de cargar
combustible, permita que el motor se enfríe. No fume.
Nunca cargue combustible o drene la máquina en
interiores.

• Memorice y siga todas las advertencias,
recomendaciones, instrucciones y procedimientos para
el uso, el manejo y el almacenamiento seguros de la
máquina.
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Calcomanías
2

A. 100443
B. 440332
C. 5110550
D. 80133770
E. 80133771
F. 80133777
G. 80133778 (solo unidades de la UE; debe ser instalado

por el operador)

100443

440332

Tire del control hacia arriba para dirigir el flujo de aire hacia
arriba. Empuje el control hacia abajo para dirigir el flujo de
aire hacia abajo.

5110550

Objetos arrojados

Advertencia: Peligro de objetos arrojados. No usar sin
una canaleta o bolsa para residuos. Esta unidad es capaz
de arrojar objetos y residuos. Mantenga alejados a los
transeúntes. No retirar la bolsa para residuos cuando el
motor esté funcionando
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Mantenga su distancia

Advertencia de peligro de objetos arrojados: Esta unidad es
capaz de arrojar objetos y residuos. Mantenga alejados a los
transeúntes.

80133770

Peligro de corte

Advertencia: Riesgo de cortarse los dedos, la mano o el pie.

Distancia entre manos y pies

Mantenga las manos y los pies a distancia segura con
respecto al peligro.

80133771

Lea el manual

Lea y comprenda el Manual del operador antes de usar
esta unidad. Conozca la ubicación y función de todos los
controles.

Protección para los ojos

Peligro de daño en los ojos. Siempre utilice equipo de
protección personal al operar.

Protección respiratoria

Peligro de inhalación de polvo: Siempre utilice equipo de
protección personal al operar.

Protección auditiva

Peligro de ruido. Siempre utilice equipo de protección
personal al operar.

80133777

Bujía

Antes de reparar la máquina o darle mantenimiento, apague
el motor, espere a que las piezas giratorias se detengan por
completo y desconecte el cable de la bujía.
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80133778

Se requiere capacitación

No opere esta máquina sin haber recibido la capacitación
correspondiente. Consulte la documentación técnica antes de
realizar reparaciones técnicas o mantenimiento.

Cómo evitarlos

Mire hacia atrás mientras mueve la unidad en reversa. Esté
atento a su entorno en todo momento.

Peligro de caída en pendiente

Evite las pendientes pronunciadas.

Configuración inicial
Instale la rueda delantera
1. Incline la unidad hacia atrás para acceder al soporte de

la rueda delantera.
2. Inserte el espaciador (A, Figura 3) en la rueda delantera.

3

3. Coloque la rueda en el soporte de la rueda delantera.
Alinee los orificios del eje de la rueda con los orificios del
soporte.

4. Inserte el perno (B) en el soporte y la rueda delantera,
y luego sujete la rueda con la tuerca (C). Use llaves de
9/16” para ajustar las piezas y asegurar el ensamble de
la rueda delantera.

5. Con la rueda delantera colocada, eleve suavemente la
unidad a la posición de operación.

Instale el manillar superior
Modelos F602

1. Ubique el manillar superior (A, Figura 4). Alinee el
manillar superior sobre y hacia abajo por los costados
de los manillares inferiores. Use los pernos (B) y las
perillas (C) para asegurar el manillar superior al inferior.
Asegúrese de que las perillas estén en el interior de los
manillares. Ajuste con la mano para asegurar.
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Sujete el cable Aim-N-Shoot
1. Desenrolle el cable del Aim-N-Shoot. Haga pasar el

cable hacia el exterior de la máquina y hasta el manillar.
Empuje manualmente el cono de dirección del aire
(consulte la Figura 5) para liberar un tramo adicional
en el extremo de bola del cable (A, Figura 6). Una vez
liberado el tramo adicional, fije el cable del Aim-N-Shoot
al soporte en la palanca de control del Aim-N-Shoot (B).

5

6

2. Sujete el cable Aim-N-Shoot al manillar con los precintos
de plástico provistos. Asegúrese de que el cable no entre
en contacto con la rueda.

Operación
Antes de la operación
Al igual que con todas las herramientas mecánicas, tenga
cuidado durante la operación. Inspeccione el área de trabajo
y la máquina antes de la operación. Asegúrese de que
todos los operadores de este equipo estén capacitados en
seguridad y su uso general. Asegúrese de que todos los
operadores hayan leído y entendido el Manual del Operador.
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Antes de la operación, siempre:

1. Revise la unidad en busca de herrajes sueltos.
2. Revise el nivel de aceite del motor. Agregue aceite si es

necesario.
3. Revise el nivel de gasolina del motor. Agregue gasolina

si es necesario. Reemplace la gasolina vieja o de mala
calidad.

4. Inspeccione las condiciones del área de operación. No
haga funcionar el producto en condiciones demasiado
húmedas.

5. Inspeccione el área de operación para ver si hay
obstáculos. Retire los obstáculos que pudieran dañar la
unidad.

Controles
7

A Control de Aim-N-Shoot

B Cono de dirección del aire

C Perilla de ajuste manual

Cómo dirigir el flujo de aire
La unidad está equipada con la palanca de control patentada
de Aim-N-Shoot (A, Figura 7), un cono de dirección del
aire (B) y una perilla de ajuste manual (D) para permitir
que el operador dirija el flujo de aire. El chorro de aire se
puede dirigir hacia arriba o abajo para ayudar a eliminar

los residuos. El cono de dirección del aire es útil cuando
los residuos se acumulan a tal punto que ya no es posible
soplarlos más lejos. Utilice el cono de dirección del aire para
dirigir el chorro de aire y soplar la parte superior de la pila de
residuos y moverlos más lejos.

Nota: No dirija el flujo de aire hacia personas, vehículos
u otros objetos cercanos. Retire siempre los obstáculos
grandes del área y manténgase atento al entorno. Al salir
volando, los residuos pueden causar daños o lesionar a
otras personas. Los residuos así proyectados pueden dañar
objetos que se encuentran dentro del alcance del flujo de
aire.

Palanca de Aim-N-Shoot

8

Para ajustar la dirección del aire, oprima la palanca de
control de Aim-N-Shoot (A, Figura 8). Para soplar residuos
en el mismo ángulo durante un periodo prolongado, elija la
posición y utilice el seguro del botón de presión (B) que se
controla con el dedo para bloquear el cono en dicha posición.
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Perilla de ajuste manual

9

Para operaciones que no requieren el sistema Aim-N-Shoot,
utilice la perilla de ajuste manual (A, Figura 9) para fijar el
cono de dirección del aire en su posición. Desenrosque
ligeramente la perilla para aflojar el cono. Coloque el cono en
la posición deseada y luego apriete la perilla para asegurarlo
en su lugar.

Nota: Asegúrese de soltar la perilla de ajuste manual antes
de volver a usar el sistema Aim-N-Shoot. Si no lo hace,
puede dañar la unidad

Procedimientos de
mantenimiento
Reemplazo del propulsor
1. Detenga y apague la unidad. Espere a que el motor se

enfríe y desconecte el cable de la bujía.
2. Desinstale la cubierta de la carcasa delantera (A,

Figura 10). Afloje y retire los once (11) pernos (B) que
sujetan la cubierta. Afloje y retire la tuerca (C) que sujeta
la perilla de ajuste (D). Desmonte la perilla de ajuste, la
arandela (E) y el perno (F). Luego desmonte la cubierta
de la carcasa delantera.

10

3. Desinstale el propulsor (A, Figura 11). Afloje y retire el
perno del propulsor (B), la arandela de presión (C) y
la arandela (D) que sujetan el propulsor. Utilice aceite
penetrante para aflojar el propulsor y sáquelo del cubo
del propulsor. No use palancas para sacar el propulsor
del cubo, ya que hacerlo puede dañar el cubo. Retire el
pasador de seguridad del propulsor.

11

4. Inserte un propulsor nuevo en el cubo del motor. Fije el
propulsor con una arandela, una arandela de presión, un
perno y un pasador de seguridad del propulsor nuevos.
No reutilice la tornillería vieja del propulsor.
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Nota: Apriete el perno del propulsor según el valor
especificado de torque:

• Modelos F6: 24 a 28 ft-lb.

5. Vuelva a instalar la cubierta de la carcasa delantera.
Vuelva a conectar el cable de la bujía.

Programa de Mantenimiento
Procedimiento Cada

uso
Cada 5
horas

Cada
100 horas

Inspeccione en busca de piezas
desgastadas o dañadas.

X

Revise si hay vibración excesiva. X

Inspeccione en busca de piezas
flojas.

X

Inspeccione el propulsor en busca
de grietas o daños.

X
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Resolución de problemas
Problema Causa Solución

Vibración anormal. Propulsor flojo o
desequilibrado.
Residuos en el
propulsor. Motor flojo.

Revise el propulsor
y reemplácelo si es
necesario. Elimine
los residuos con aire
comprimido. Revise el
motor.

El motor no arranca. No se ha accionado el
estrangulador del motor.
Falta combustible. El
combustible es de mala
calidad o está viejo.
El cable de la bujía
está desconectado. La
válvula de combustible
está cerrada. El filtro de
aire está sucio.

Accione el
estrangulador del motor
en condiciones frías.
Agregue combustible
o cámbielo. Conecte
el cable de la bujía.
Abra la válvula de
combustible. Limpie o
cambie el filtro de aire.

El motor está bloqueado
y no se detiene.

Problema con el motor. Comuníquese con una
persona autorizada para
dar servicio al motor.

La palanca de Aim-
N-Shoot se queda
pegada.

Hay residuos atorados
en el cono. La perilla
de ajuste del cono está
demasiado apretada.
La tuerca del adaptador
está demasiado
apretada.

Limpie los residuos del
cono. Afloje la perilla de
ajuste. Afloje la tuerca
del adaptador. Aplique
lubricante a base de
silicona a los puntos de
pivote. 
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Especificaciones
Dimensiones y pesos
Dimensiones
Largo 43,5” (1,1 m)

Ancho: 22” (0,56 m)

Altura: 45” (1,14 m)

Pendiente operativa máxima: 20°

Pesos
Modelo Pesos
F602X 83 lb (38 kg)

F602V 89 lb (40.3 kg)

F602X - Motor
Fabricante Briggs and Stratton

Modelo 130G320231F1

Capacidad de combustible 3,2 qt (3,03 l)

Capacidad de aceite 0,19 qt (0,18 l)

Desplazamiento del motor
(centímetros cúbicos)

208 cc

F602V - Motor
Fabricante Briggs and Stratton

Modelo 10V3320003F1

Capacidad de combustible 3,28 qt (3,1 l)

Capacidad de aceite 0,625 qt (0,591 l)

Desplazamiento del motor
(centímetros cúbicos)

169 cc
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